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Fajgyűlölet.
Ha valaki magát ma antiszemitának 

merné vallani szép Magyarországon, eszébe 
juttatnák, hogy nem mindig hasznos az 
őszinteség. E szónak akkora a tilalma, 
hogy a hazaárulás, vagy önnön fajunk meg
vetése ártatlan botlás azon j okoli bííohöz 
képest, ha valaki égbekiáltó gonoszságból 
a mi kedves sovén honfitársainkat keblére 
ólelni és szeretni elmulasztaná.

Magunk is elitéljük épen keresztény 
lelkünk sugallatára az oly irányzatot, mely 
faj- és felekezet ellen irányul, de megkíván
juk, hogy azt más is elítélje és megvesse.

Vegyük a dolgot, a mint van. Magyar- 
ország szép hányada vallás és származásra 
nézve szemita. A  keresztény Magyarország 
nem követi Oroszország i éldáját, nem ki
veri. de befogadja ezen embertársait; nem 
megy Románia után, hol nem hagyj ík 
megélői ezen élelmes népet, ezt nem teszi, 
sőt nagyra növeli őket, vagyont, rangot, 
tudományt, mindent mi szép, dicső és édes, 
megoszt velük, csak egyet nem, ezt magá
nak tartja fenn a magyar: a munkát, az 
izzadtságot, az alacsony sorsot, a feketé 
kenyeret. Hát nem önzetlenség, hát nem 
keresztény türelem ez? Néha megesik, 
hogy az izzadság sem elég termékenyítő

A FEJERMEGYEI NAPLÓ TARCZAJA.
E gy fis koporsóba.

Reggel játszott, délben fonnyadt,
Este meg volt halva;
Sárga gyertyák egy kis arcznak 
Árnyát vetik fa lra .

Öl arasznyi koporsóban 
E lfér  mindenféle:
Szegény szülő búja, kín ja,
Könnye, szive vére.

Szép tavasznak napja, fénye,
Virág fakadása
És e kis vers párnád alatt,
Senki m eg ne lássa.

Abbázia, 1901. márczius 30.
Z ic h y  géze  g ró f.

Adomák a zenész-világból.
A világhírű Mozartot, midőn hat éves 

volt, atyja i „N aderl” (Anna) tíz éves testyér- 
nénjével elvitte világgá, hogy mint az öreg 
Mozart szokta mondani „az Isten eme csudáit 
'bemutassa az emberiségnek.” Így  kerültek a 
gyermekek Mária Terézia udvaréba is, ki 
ogész családjával együtt nagy művelője és 
pártolója volt a zonemüvészetnek. A  nagy 

.•királyné, ki maga volt. a megtestesült szeretet 
$s kedélyesség, egész anyailag fogadta a 
Gyermekeket. A  k ics iW o lfe r l, általánosan — 
mert úgy hjvtáb a kis Mozartot, még a királyné 
18 — mindjárt; o fth o n is  érezte magát a bécsi

azon a , , / f

is vékonyán jut ki a föld fiának a saljjt 
ós hazámban .Látja, hogy csalják i:--, d^eg 
hogy íjps ezt tarja többet észszel„vminl 
erővel? Megpróbálkozik. Látja, hagy ha 
összajálloa a sok gyönge és szükséges nor- 
tóv" é t  közösen szegezné be, majgátó. > f ű t
vájnod; a kis termését se kófya-vetyélné 
ejí hanem ha mindjárt oda szállítaná, a 
Ijol kivet.ikírá’z 0 éA , hát többet kap érte, 
tti.intjjit^á hetivásáron. Megpróbálja, szövet
vetkezik, segélpg) letet, boltot nyit, vagyis 
„úgy íorgatja.'hiagát" hogy előbbre mennej 
egy kicsit, hisz már agy is olyan lassap 
van a szegély ember, hogy legfüljebjjta 
csikorgásáról ismerni meg, hogy mSg3’mo- 
zog, mint a rossztaliga-kerekei. Talán csak 
rosszat nem tesz vele ? 0  soha se haragszik, 
ha mellette földet vesz valaki, meg ha más 
is eljár fuvarba, hiszen annak is élni kell. 
Azt se gondolja, hogy tilos volna neki is 
úgy mint más nácziónak próbálni valamit. 
Nem megy a fejébe, hogy boltos mért ne 
lehetne más is mint az, a ki van, vagy 
hogy a nép ne segíthetne magán máskép, 
csak az öklével, mint cucilista, vagy a váu- 
dorbotjiíval. Hát épen ő nem volna itthonn 
a hazában, aki azt hitte, hogy Árpád apánk 
nekünk szerezte az ország szesszióját. Igaz, 
hogy a miniszteriumság, meg az adószedő

dohányt adni, nem is ád, mert hát a zsidó
nak is élni kell, mint mondják, de hiszen 
mi nem is bánjak, ha az él, de úgy lát
szik, hogy azok nagyon is bánják, hogy 
mellettük mi is szeretnénk meghúzódni sze- 

"'géhyesen ebben az országban, legalább csak 
úgy, mint mikor az öreg asszony eladja a 
’ flzát de úgy csináltatja róla az Írást, hogy 
átül neki örökös lakás adassák: mert ő 
ár csak ott szeretne meghúzódni holtig, 

a hol a kenyere javát megette, a hol min
dent a maga két kezével kapargatott össze.

Volt egyszer egy ember. Nem is na
gyon régen batyuval jött fejérmegye egyik 
községébe. Később jobban menvén a dolga, 
(nem a kezével dolgozott) korcsmát nyitott. 
Nagyon jó  és sok pálinkát mért, de bele
unt és most nagybérlő. Három hatalmas 
katholikus főurnak három szép uradalmán 
iir. A kiket kiszolgált, most azok szolgál
ják ki őt hűségesen, ki mint béres, ki mint 
juhász, kapálnak, kaszálnak neki. Tiszt 
ugyan nem lesz egyik se, mert ahhoz nincs 
a magyarnak esze, meg kell is az ispáni 
állás a bérlő ivadékainak. Rendén vau ez. 
Hát hiszen mindenki a saját faját és vérét 
tartozik jobban szeretni, meg az a rugós 
ló, kajla ökör és a kövér magyar föld. 
hiába, csak a magyar embernek engedel-

Hofburgban. Első intradóra fel is mászott az 
öt simogató és czirógató királyné ölébe, 
nyakába kapaszkodott s egy jóságos puszival 
fizette meg a jóságos fogadtatást.

A  kis Mozart W olferl és nővére Naurel 
Becsben tartózkodásuk alatt szabadon ki és 
bejárhattak a „Burgu-ban s akárhány kellemes 
órát töltöttek vidám játékban a királyi g y er 
mekekkel. E gy Ízben megtörtént, hogy a mint 
a gyermekek játék közben egyik teremből a 
másikba szaladtak, a kis művész a síkos, 
fényes padlón elcsúszott s derekasan odavágta 
magát. Volt sirás és jajgatás. Mária Antoinette, 

-a későbbi szerencsétlen franczia királyné hozzá 
sietett s csititgatva, vigasztalva őt, ismét 
talpra segítette. W olferl abba hagyta a sírást, 
szemét törölgette s kedves gyermeki modorában 
úgy köszönte meg a szívességet: Maga jó  leán y ; 
jól van, majd ha nagy leszek, maga lesz a 
feleségem!

Párisban a királyi udvarnál szintén nagyon 
kegyesen és szívélyesen fogadták a két Mozart 
testvért. Ott akkor a híres Pompadour asszony 
vitte a főszerepet. A  kedves kis W olferlt, 
kinek dédelgetésében az udvari hölgyek szinte 
versenyeztek, először is ő elé vezették. A  mint 
leereszkedő m osolylyal várja aiiucskat, ez bizta
tásnak véve a dolgot, oda szalad s egy pillanat 
alatt a nyakába csimpaszkodik, hogy meg- 
ölelje s megcsókolja. De a gőgös asszony nem 
épen valami nagy gyengédséggel. eltolta 
magától a kis művészt. Wolferl 
megáll előtte s a meesértbdés hangián kiáltott 
n(ia a környezethez : ^Hát feiosoda tulaj donfeópen 
ez az asszony itt, hogy engem eltaszit magától.

Mai lapunk 4  oM*l.

földön, s n fekete kényét. rfgffígatóság í.em akar a magyar boltnak
•svasN*

s meg sem akar csókolni ? Hisz engem még a 
császárné is megcsókolt!”

Egyik vasárnapon (17911-ben) Franfurt-ban 
Mozart az istentisztelet végével felment a szt. 
Katalin templom kórusára s kérte az ottani 
orgonistát, engedné meg neki, hogy nébány 
darabot játszhasson az orgonán. Leül s szabad 
folyást enged művészi lelkének a hangszeren, 
midőn egyszerre csak egész böszülten félre
löki öt az orgonista, ki eddig figyelemmel ki
sérte játékát s rákiált £. mellette ■ álló tanít
ványára: te, jegyezd meg magadnak jól ezt az 
utolsó fordulatot, m elyet Mozart ur ép most 
követett el; és ez az ember, ki o ly  durva hi
bákat képes elkövetni a tiszta hangvitelben, 
még igényt akar tartani arra, hogy hires 
zenésznek mondja a v ilá g !”

*
Arra, hogy egynémely harapós oldalborda, 

magyarul feleség, m ily eltörölhetetlen emléket 
hagyhat hátra jó  férjeura lelkében még jobb 
hazába való költözése után is, tanú rá a ga- 
lambleltületü, hallhatatlan zeneköltő Hayain 
József. Szegénynek felesége, hogy a zeneköltö 
saját szavaival éljünk, valódi „sárkány” volt. 
Már régen meg volt halva, midőn egy Ízben az 
öreg Haydint meglátogatta Baillott hires he
gedűművész. A z öreg zeneköltö, ki akkor mar 
mindig gyengélkedett, rendkívül örült a nagy 
művész látogatásának s daczára a nagy ellen
kedésnek nem állott el attól, hogy bucsuzáskor 
lakása bejáratáig el ne kisérje. E gy  folyosón 
haladtak végig, a melynek falán ott csüngött 
ifaydin volt életpárjának arezképe is. Meg
állóit előtte, megfogta a búcsúzó Baillot-nak
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ni eskedik ; azért például zsidó nem is lehet
Nem is tudnabéres, kocsis, meg ,

hozzá!. 3<: t o í* * *
Hogyan is állna ez a világ, ha 'pél

dául a'1'magyar 'bérló lennei aztán züiaó 
kocsisai ‘Voln'ábak, a székéren dtsidókmbé- 
resek" dVirrogátilának aiütal á'‘sudár aa Szép 
ostorral? Hiszen azok kevesebben is van- 
íísfc; mint mi, már pedig uraság, meg in
téző, meg ispán, csak egy-egy köll miude- 
nik fajtából, béres az meg annyi a hány 
pár ökör! No hát jól van az igy, inkább 
zsidó legyen az ur, mert az kevesebb van 
még kevesebb is kell. A magyar majd jó 
lesz cselédnek, meg napszámosnak. Igaz, 
hogy a konvenció nem nagy, az adó sza
porodik, hát a tehéntartást sem lehet csak 
úgy minden szire-szóra megadni. A nap
számos az még rosszabbul van mert pél
dául télen harmincz-negyven krajczárért 
kell dolgozni, ha hijják az embert, enni 
meg muszáj. Milyen áldott ember, a ki 
kieszelte azt a magyar boltot. A sz- géuy 
ember olcsóbban jut egyhez-máshoz, a por
téka is jó, a mérték is meg van, aztán a 
nyereség is közös. Néhány év múlva egy- 
pár ezer forint vagyona lesz a szövetke
zetnek, a mivel még többet is lehet majd 
fordítani a szegény nép baján

Halt! itt megállj és ne okoskodj Nem 
illik a paraszthoz az okoskodás. Annak 
a bérlőnek nemcsak az ispánja zsidó, de 
az egész vidék összes boltosai is. Ki test
vér, ki sógor ki m eg ............zsidó. Az pedig
mindegy Hogy mer valaki boltot nyitni, 
mikor eddig mindig zsidó boltos volt csak ? 
És megy az ispán ur, ha megtudja, erős 
vallatások révén, hogy valamelyik cselédje 
részvényt mert venni, annak vagy ki kell 
lépni a szövetkezetből, s ezt irásbelileg 
igazolni, vagy elkergetik a szolgálatból nem 
csak öt, de még rokonait is, kik a 3 puszta

valamelyikén 
krumplit, réf 
ur ésPkivaf

- t t r

dzenc
lógatnak* Jön-az ispán 
rPrmétfekét, b o ly  lilP  

vés. a  gyermeffek ktf-' 
hseWs?-ztil egyik-m|sik ragyogó ‘Tflppel, lr o j e l » -  

dik, hogy'‘n Ifi ük isfvan, olyan székháziért 
kapnak, stB.‘ükz i$ á n  ur!!fc fyeiffieket 

, klildi, mert ő ilyennek munkát nem ad.
Ejnye! Hát nem teszi meg dolgát az 

a cseléd, hát kegyelemből kapja napszá
mát az a szegény ember, hát 50 krajczárért 
nem csak a napi munkáját, de lelkét, egész 
testét is úgy akarják megvenni, mint 
nyulbört?

Szomorú jele az időknek, mikor egy 
kaszt, egy faj, mely véletlenül nem magyar 
és nem keresztény, annyira' tudatában van 
hatalmi biztonságának, hogy a népben nem 
cselédet, nem munkást akar látni, hanem 
rabszolgát, s ha teheti, megtiltja neki, hogy 
keresztény módon is merjen gondolkozni, 
megtiltja, hogy oly téren próbálkozzék 
nyomoráu segíteni, mely eddig az Ő kizá
rólagos monopóliuma volt Az adott eset
ben a kapzsiság a fennhéjázás kolosszális 
példáját látjuk. A bérlő 3 katholikns fő
árnak bérlője. A föurak tehát nem anti
szemiták, s nem kötötték ki, hogy a bérlő 
kath. vagyont használván, nyereségét ke
resztényeknél költse el. A bérlő másként 
gondolkozik. A keresztény cselédnek ke
nyérvesztés terhe alatt parancsolja meg, 
hogy nyomorult, keservesen megszolgált —  
katholikns földön megszolgált filléreit csak 
zsidókhoz viheti. M i ez? Fajgyűlölet. Izzó

Antikrisztia-

szálnáimk, ha a megbotránkoztatott mun- 
kás nép,azt pióndawá, nem dolgozom zsi- 
djín ak j: • kápáIjan?'szárífson ffitrszól-

sáöVetkezéteknél

nizmus.
Mit szólna hozzá Grünield Jakab ura

ság és Salamon ispán ur, ha Iszka-Szent- 
György, Magyar Almás és Tarnócza kath. 
urai azzal kergették volna ki, hogy zsidó
nak nem adok keresztény birtokot. Mit

íMnalé'aá'fc>bbí GrUnfléldek ésd'ökaífaij^, ha 
ült vef ríéĵ  szemákre, jjbgy sajfjfhitsdféosaik 
ti§ltja$ %to#lijfflc, r  ‘ 
ég y  á ö d c r 's e ^ a íá r o l ?

Hanem hát csakis nekik van joguk 
a tejfelhez ebben az országban, a magyar 
keresztény pedig csak árra van 'teíeaítve, 
hogy neki dolgozzék és neki hordja be 
izzadsága gyümölcsét.

Ez a kapzsiság ez a pöffeszkedö el
bizakodottság bfigyön" köntlyén" ' kelti fel 
ellenük azt a gyűlöletet, melyet ők már 
régen gyakorolnák Dó aztán ne is lármáz
zanak az antiszemitizmus ellen!

Ne csodálkozzanak azon, ha esztelen 
gyűlölködő viselkedésük hatása alatt ro
hamosabban fejlődnek a szövetkezetek. Nem 
az antiszemitizmus azoknak a mozgató 
ereje, hanem az antikrisztianizmus, a nép
nek kizárása a legelemibb javaiból és jo 
gaiból. Ha azok a szövetkezetek vagy 10 
évvel ezelőtt keletkeztek volna, az a mun
kás nép ma már bérlője volna annak a 3 
katliolikus bérgazdaságnak szövetkezeti lég. 
Ha Isten segit; vagy 10 év múlva meg is 
történhetik még, hogy igy lesz, s akkor 
majd —  ha tetszik —  megmutatjuk, hogy
szívesen látunk nem keresztényt is o tt.........
béresnek, vagy kapásnak, s az ellen sem 
lesz kifogásunk, ha majd a zsidó cseléd 
zsidó boltban vásárol. Jó lesz ?!

Ú J D O N S Á G O K .
—  Tisztelettel kérjük elöfizetüinkel, hogy 

az előfizetési dijakat beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldése fennakadást szenvedjen.

sak karját s olaszul azt mondta neki: E la mia 
moglie, m’ha ben fatto arrabiare.“ „Nézze ez 
az én feleségem; de sokszor dühbe hozott engem!“

*
Liszt Ferenczhez egy Ízben jött egy úri 

ember s arra kérte, hogy kegyeskedjék átnézni a 
magával hozott Symphoniát, melyről azt 
mondotta, hogy saját szerzeménye. Liszt, ki 
Partitúra vagy egyáltalán, kótaolvasást illetőleg 
tudvalevőleg meseszerü tehetséggel birt, szokott 
nyájasságával ajánlkozott a darab eljátszására. 
Ily  előzékenységet nem várva, egész elragad
tatással állott a szerző művész oldalára, hogy 
szükség esetén majd fordítson. Midőn Liszt 
játékában odáig jutott és a boldog műkedvelő 
a kótához kap, hogy fordítson, a mester rákiált: 
„oh kérem, sohase láradjon, a nélkül is tudom 
már, mi következik."

*
A  nagy embereket sokszor agyonszokták 

gyötörni az emlékekért, van eset, hogy a 
gorombasággal hatásos az emlékgyüjtök tola
kodása. De sokszor fel is sülnek. Liszt Ferencz- 
czel történt a következő eset: A boldogult 
Pauer János püspök meghívására Székesfejér- 
várra jött vendégszereplésre, vele jö tt egv 
elökelö fejérmegyei kísérője, V. V. J. a kit a 
művész igen nagyrabeesült zenei tudásáért. 
Felöltőiket a vasúti kocsi egyik fülkéjében 
hagyva, egészen elmerültek a társalgásban. 
Ezt az alkalmat felhasználta a művész néhány 
csodáiója s az egyik felöltőről sorra minden 
gombot lemetéltek, hogy azokat mint drága, 
feledhetetlen ereklyéket az utókor számára 
megőrizzék. Mekkora volt azután a csodálkozás 
mikor a vasúti kocsiból le akarnak.; szállani, 
V. V, J. nr be akarja gombolni a -felöltőjét s 
egyetlenegy gombot: nem tudott rajta találni
-  - ■ -  r .,. -

Liszt egyszer az oroszok hatalmas’ czárja 
előtt játszott. I ly  alkalmakkor a czár környezeté
vel hangosan szokott társalogni, mi a nagy 
művészt szerfelett bántotta. Liszt hirtelen 
félbeszakítja játékát s a czár kérdésére, hogy 
miért teszi ezt, azt feleli: „Ha Felséged beszél, 
illik, hogy én hallgassak."

*
E gy társaságban, melyre Onslov is hiva

talos volt, a háziasszony azzal akarta meg
tisztelni a nagynevű zeneköltőt, hogy zongorá
hoz ült s ennek egyik zongorára szerzett 
T rió ját játszotta el. A  háziasszony híres 
szépség volt ugyan és szoktatva is arra, hogy 
mindenki hódoljon és botoljon neki; de azért 
korántsem volt tehetsége, hogy ily  fajta 
kompoziczióval mcgbirkózhassék. Elvégezvén a 
Trió-t, oda állott a zeneszerző elé, ki gondola
tokba merülve nézett a kandalló tüzébe és 
mentegetőzve igy  szólt, „Édes Istenem, már 
bocsánatot kell kérnem. Öntől Onslow ur, 
hogy oly gyatrán játszottam el gyönyörű 
Trió ját. — Se baj. se baj, asszonyom, vágott 
szavába a zeneköltö, eltudok én nagyon sokat 
viselni-"

*
Kedves kis adomát mesél el Ringseis, 

„Olaszországi emlékek" czimü munkájában III. 
Frigyes Vilmos német császárról. Niebuhr 
ugyanis a császár tiszteletére egyizben zene
estét rendezett. A z egyik darab nagyon meg
tetszett a császárnak, s ennek az előadás után 
kifejezést is adott, a mennyiben az ő ismeretes 
„lnfinitivus-modorában" azt mondta: „Meg keli 
kínom ebédre." „Felséges uram" válaszolt erre 
Nié6ühr „az az illető '; énekdarab Palestrinától 
Váló." —  Jó, jó , r.crn tesz -semmit, holnapra 
még kell hívni'ebédte !" -- -  - TereziUS ': .............: - ' & * * * ■'

—  A kereszt. A szt. kereszt felma- 
gasztaltatásáuak csodálatosan felemelő 
emlékünnepét üljük. Valamikor a gyalázat 
fája volt, de mióta az Igazságot, a legszen
tebb eszmét, az Igét feszitették rája, azóta 
a diadalnak, a dicsőségnek fája, a melyre 
fájdalommal, reménnyel és lángoló sze
retettel tekintünk, a melyre büszkék va
gyunk s a melyért szenvedni, gyalázatot 
tűrni, sőt meghalni is készek vagyunk.

Lelkünk előtt megjelen a megcsufolt 
Igazság képe, végig kiséri emlékezetünk 
az Üdvözítőt a végtelen szeretet lakomá
jától a getszemani kert im án buzdít t fái 
közé. Látjuk Judást, a szerteriadt tanít
ványok remegő csoportját, halljuk a zsidók 
gyalázkodásait, az ostorcsapásokat szemünk 
látja a kihulló vért, mely az éhes föld 
porába hull. Aztán tovább kisérjük a 
szenvedés Fiát ki a Golgota leié, a hova 
az igazságot, a legnemesebb eszméket 
gúnyolódva, kárörvendő arczczal kikisérik, 
halljuk a kalapácstttéseket, az elfojtott 
zokogás panaszszavát. Aztán lehull a 
lepel, szemeinket elhomályosítja a keserű 
könny, a szinte kétségbeejtő csüggédés. 
De szinte nem bírná meg képzeletünk, 
hogy az az Igazság a keresztre feszítve 
maradjon, hogy a gyalázat, a hazugság, 
az árulás, a durva erőszak diadalmaskodjék 
rajta. El kell jönnie az időnek, fi'felélj 
az eltemetett Igazságot ' ujra’ gvőzelniesaé 
teazL'.:1 ;; .'
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, —  A kia nh trc iegnS  temeléie. TegDap este
eltemették Gitelkit, királyunk dédunokáját. A  
négy' íve® 'fdherözegtíőtf igyászo9"‘,és p'oWpázd 
dívára czérémdöiák között vitték az örök nyu« 
galöm helyére. A  temetésről Marsa udvari tit- 
j  ár intéfekéiifett. akit a  bécsi főudvarmesteri hi- 

, vatal küldött le Fimuéba. A  koporsót és szám- 
, tálán koszorút feltették a négy kocsiból álló 

iülönvOnatra, m elyét a 'k irály rendelt Fiúméba. 
A vonaton utazott József Ágost föherczeg fij- 
ludvarmestere, gr. Szapáry Péter. Este tiz óra
kor hatalmas, díszes gyászkoosi állott meg a 
budai déli pályaudvar előtt. Aztán jöttek a 
fekete ruhába öltözött udvari urak, élükön gróf 
Apponyi Lajos magyarországi udvárnagy gyász- 
diszmagyarban. V ele jött gróf Seapiry István 
helyettes főűdvarmester és Masták Aladár ud
vari titkár. T iz óra után néhány perczezel ér
kezett meg £' gyászos különvonat. Mihelyt a 
vonat megállt, Kánter udvari plébános segédle
tével felment a kocsira, melyben a halott feküdt 
és beszentelte a koporsót. Aztán négy lakály 
vállára emelte a kis koporsót s a halottas ko
csiba vitte. S a menet megállapított sorrendben 
indult meg a sötét utczákon át, fel a szerpentin 
utón a k irályi palotába, a Szent István-kápol- 
nába. Itt ismét beszentelték a koporsót, aztán 
udvari ezeremóniák közt vitték le Gizella fő- 
berczegnöt a sírboltba. A  szertartáshoz sem az 
állomáson, sem a kápolnában, nem engedtek 
közönséget.

-  Az OltáregyesUlet sz. miséje husvét 
héttőn — april tí-an —  délelőtt 11) órakor a

'  Szemináriumi templomban lóg bemutattatni a 
Mindenhatónak. -  A z  Oltáregyesület kiállítá
sáról, legutóbbi számunkban közölt tudósítá
sunkból tévedésből kimaradt, bogy Szögyény 
Marich Júlia elnöknö a sz. Ferenczrendiek 
templomának 3 drb. vörös mmistrans ruhát 
adományozott s sajtóhiba is csúszott be, á 
mennyiben az ajándékot kapott templomok kö
zött Mbór helyett Csoór értendő.

—  Egy nemes szív- A  czisztercziták veze
tése alatt álló Nép. Szt, János-templom már 
bosszú idő óta vita tárgyát képezi azon szem
pontból, hogy  ki tartozik róla gondoskodni ? E 
templom 1786 óta mintegy kiegészítő részét 
képezi a belvárosi plébániatemplomnak s mintegy 
ennek jeléül a Szylveszter-esti litániát, továbbá 
a Szt. János-litániákat a belvárosi templom 
lelkészei szokták végezni, a napi szent miséket 
azonban már 18111 óta a cziczterczi Rend tagjai 
szokták olvasni. A , német-templom — hiszen 
jó ideig egészen jogosan nevezték igy  tulaj
donképen a német hitközségnek volt a temploma 
s mig városunk keresztény lakói között a né
metek jelentős számmal voltak, részben azok 
gondoskodtak a templomuk fentartásáról, hanem 
már a nyolczvanas években annyira megfogyat
kozott a szamuk, hogy 1885-ben —  a mely 
időig a szt. Ferencz-rendiek német szt. beszé
deket is tartottak, —  az istentisztelet egészen 
magyarrá változott át. íg y  a szép és  ̂értékes 
'régi templom teljesen árva lett. A  cziszterczi 
Kendhez nem tartozik, ' Székesfejérvár városa 
természetesen szintén vonakodik elfogadni a 
súlyos terheket —  hiszen a~ meglevőket is alig 
bírja — ig y  aztán lehét vitatkozni rajta, de 
eredményt elérni vajmi nehéz; —  Annáig na
gyobb az érdeme Szetíezy G yőző igazgatónak, 
a rendház jelenlegi vezetőjének, a ki a maga 
hatáskörében már évek- óta fáradozik azon,

időtől

f e j e r m e g v e í  n a p l ó .

, ________templom .
annyi értékes m űkincs-van benne,' a mennyi 
h szemináriumi 'templomon,-.kivül városunkban 
éehol sem, Maulpertsch, a kitűnő miivész e két 
templomot ritka művészi becsesei bíró képekkel
látta el.- A  'szemináriunffe. templomban levő
iüvészi Krisztus-freskóért —  a mint hallottuk 
A - 30 ezer forintot Ígértek" már, a mit szánban 
nem fogadtak,el. U utfanár* művész készítette 

%  nagylrtéku títá iíftieP ^ a g y részét is. B em e 
'‘••élt'r.a 'képeks I t ^ á ü febiiBblpsodtqk ásásokat

fé k ü k b ő l ;  A  boldog emlékű 
,ptt??ok • Sopronból Wbivatt* Steiner 

S í  akad! ? W  festőt,; a kÜ á t S e á C  a
te m ío m °L l10,000 fÜwan á'^pKotta1 meg a 

be‘ so renoválási költségeit. De hát
frtot1 ké™llk-3ÍL Jltéko,,Jr1 szivet’ a mely  10,°oo tót képes jótékony ezélra ajándékozni? Ha

1“e fy  összeget nem is, de annak egy 
síink o V ,aJánlot,ta fel e templomnak váró- 
T ó z i l f /  j Ale ,ku p° gárnője, özv. Wurczinger 
nőm ™é'- f '  keSyelem harmata megszállotta 
nemes szivét s egyszerre azzal az ajánlattal 

,Szf “ 0ZF  Győző igazgatót, hogy a 
t iií-  p Z?eí oltárt 8 a felette álló müvésii ér- 
teau Krisztus képet a maga költségén renovál- 
tatni fog|a. A  képek megtisztogatását és régi 
fényébe való visszaállítását Pbilipp István 
ogyiaftáziuini rajztanár vállalta magára, a ki 

ezzel is bizonyságot tett kiváló muér^ékéről és 
ritka szakavatottságáról. Óriási munkát végzett, 
mert \alami hozzánemértö egyéniség egyszer 
az egész képet laekal vonta be. Ezt óriási v i
gyázattal le kellett tisztogatni, a megromlott 
részleteket pótolni s a régi, eredeti helyzetbe 
visszaállítani, mindez Philipp tanár érdeme. 
Az aranyozási munkálatokat, a melyek közel 
11)00 koronára rúgnak, Sehaumann József oly 
ügyesen végezte, bogy munkája semmi kívánni
valót nem hagy maga után s valóban örömmel 
latjuk, hogy az e szakmába vágó munkák vég
zésével nem kell idegen emberekre szorulnunk, 
mert helybeli mester tökéletesen kielégítheti 
ebbeli igényeinket. Tegnap már teljesen elké
szültek a felállítással, a nagy feszület kép, az 
alatta levő szent József-kép s az egész oltár 
felállításával. Már eddig is sokan gyönyörköd
tek a művészi alkotás uj köntösében s a kit 
érdekel, ne is mulassza el annak megtekintését. 
— Természetesen most már azt óhajtanok, 
hogy nemes szivek a többi oltárok renoválta- 
tását is magukra vállalnák. A mint halljuk, a 
mellék kápolnák restaurálása is valószínűleg 
még a közel jövőben meg fog történni.

— Felüliizetés Az Erzsébet királyné em
lékére építendő Örökimádás templom javára 
rendezett hangverseny alkalmából a jelzett 
ezélra id. gróf Zichy Jánosné 20 koronát felüi- 
fizetni kegyeskedett.

— Lamentácziók. Holnap, pénteken Szeib 
Isván, dr. Kneifeí Ferenez lamentáeziókat és 
Rostagni Flőgl Karolin k. a. pedig Jeremiás 
könyörgését fogja énekelni. Kezdete körülbelül 
3/*4  órára esik.

— Bonitz Ferencz a Fejérmegyei Napló 
volt s az Alkotmány jelenlegi szerkesztője — 
a mint egyik liberális lapból értesülünk, 
Kőszegen lép fel néppárti programmal. Győzelme 
a liberális lap szerint is nagyon valószínű.

— A csendörszurony ellen. Hevesvármegye 
törvényhatósági bizottsága a esendörség bün
tető ügyeinek a polgári bíróságok illetékességi 
körébe utalása iránta képviselöházhoz feliratot 
intézett a ezen feliratát pártolás végett az ösz- 
szes tÖrvénybatóságoknak megküldötte. Á  je l
lemző s megszivlelésre méltó feliratot szószerinti

Mélyen tisztelt képviselőházi Az utóbbi 
időkben ismételten előfordult az a sajnálatos 
eset, hogy a csendőrfegyvernek több helyütt 
emberélet esett áldozatul. A maros vásárhelyi 
véres választás és a csendőrszurony által nem 
rég itt Egerben is ontott pölgárvér arra a meg
győződésre bírták bennünket, hogy helytelen 
az 1881. III t.-cz. 8. §-nak azon intézkedése, 
mely nemcsak a esendörség fegyelmi ügyeiben, 
hanem a csnndörök által elkövetett büdtetendö
cselekmények^elbírálására ie kizárólag a ka
tonai bíróságok- illetékességét állapítja meg. 
Ha Budapest fő- és székvárosnak, valamint az 
orszá* összes városainak rendőrsége oda helyez
hető kir. bíróságainknak s hazánk büntető tör
vényeinek oltalma alá, akkor ez a többi köz
ségek rendőrségét képező cséndörségre nézve 
sem lehet veszedelmes. De a közönségre nagy 
veszélv származik S&fcől, Hogy. olyan, rendi*-. 
8éggel kell érintkezme; me y je k  ^ eD, tor.^ ‘
nyeit neín ismeri éá^melynékbiró&ága hazánk

3

polgáraiban sohasem akarja a katonával egyenlő
személyt elismerni. Azod-kérdemmel fó r - 

v...ink tehát a- mélyen tisztelt- Képv. házhoz, 
józtassék az 1881. III. t.-cz. 8. §-át o ly  

irányban módosítani; h o g y 'a  m. kir. cséndörség 
büntető ügyeiben a magyar törvények-alapján 
itélö^m. kir. bíróságok illetékessége mondassák 
ki. Kelt Egerben; 1901. márczius 19-én tartott 
rendes bizottsági közgyűlésből, flevesvórmegye 
közönsége nevében Majzik Viktor alispán.

— Felhívás. Mindazokat; a kik 1891-ben a 
helybeli fögymbáziumban érettségit tettek, vagy  
a megelőző években azon osztály növendékei 
közé tartoztak, ezúton is félkérj’ ük, htígy a  
tízéves találkozó közeledtével szíveskedjenek 
czimüket és tartózkodási helyüket dr. Vértes 
Géza ügyvéd üi at közölni.

— Miniszteri biztos az iskolában. A z or
szágos közoktatásügyi tanács Fölser Istvánt, a 
budapesti József műegyetem rendes tanárát a 
székesfej érvári állami föreálisko Iához az ábrá
zoló mértan tanításának tartós megfigyelése 
végett miniszteri biztosnak kirendelte.

—  Az orsz- kereskedelmi és iparcsarnok
márczius hó 31-én tartván közgyűlését évi je 
lentését is szétküldötte. A z egyesület jelentése 
a napilapok közlése szerint valóságos közgaz
dasági tanulmány, pedig ez — nem igaz. A z 
egész jelentésből azt látjuk, hogy az az egye
sület csak bitorolja czimében az ipar szót, tu
lajdonképpen pedig tisztán kereskedelmi érdeket 
szolgál. Mi ugyan épen nem bánjuk, ha a szük
séges, tisztességes kereskedelmet istápolja, de 
akkor joggal elvárjuk, bogy az ipar, különösen 
a kisipar érdekeit is legalább ugyanolyan hév 
vei és eredraénynyel szolgálja. Ezt pedig h/. 
orsz. kereskedelmi és //mr-esarnok soha sem 
cselekedte, hanem állandóan kurizált a majdnem 
kizárólag héber elemből álló kereskedőknek. Ne 
bitorolja tehát czimében az „ipar* hangzatos 
jelszavát!

— Áthelyezés. A z igazságügyminiszter 
Német János budapesti és Truszka Mihály 
helybeli kir. törvéuyszéki írnokokat kölcsö
nösen áthelyezte.”

—  Megszökött-csikó. A  falusi kutya-rend
szernek a legutóbb Szűcs János pátkai lakos 
itta meg az árát, azaz hogy csak megitta 
volna, ha a jó vásár előtt néhány kutya meg 
nem szökteti a esikaját. Történt pedig a dolog 
akként, hogy Szűcs a seregélyesi vásárrá ment 
szekerén csendes ügetésben, tette pedig udvarias 
kíméletből szépen fejlődésnek indult, kilencz 
hónapos csikaja iránt, mely a kocsi suráglyá- 
boz kötve ballagott eladásra szállt bánatos 
fővel, mígnem Pákozd községben meg nem 
zavarták egyhangú marsirozását. Itt ugyanis 
néhány kutya neki rontott s az épen nem 
szívélyes fogadtatás annyira ingerelte a csikót, 
hogy kötöfékét eltépvén íutásbau keresett 
menedéket — s megszökött. Gazdája még ma 
is csak keresi a csikót.

— A székesfej érvári kerékpár-egyesület f- 
hó 7-én este 7 órakor lampiónos felvonulást 
rendez. A  gyülekezés nem a Nádor-utezában 
— mint tévesen jeleztük —  hanem az Otthon 
kávéház előtt lesz.

—  Uj társulat. Polgárdin rom. kath. temet
kezési társulat alakult. A z alapszabályok elké
szíttetvén jóváhagyás végett felterjesztettek & 
belügyminisztériumhoz.

— Piaczi csendélet. Stuffer Sámuel Rácz-
utczai lakos, czipész tegnap a heti piaczon sát
rában várta a jó  szerencsét, illetve a vevőket, 
a kik iránt azonban — úgy látszik — nem & 
legnagyobb bizalommal viseltetik. Nyári J o - 
zsefné ugyanis vett nála egy pár czipút, ki íb 
fizette s bár a pénz átvételét Stuffer leánya is 
erősítette, Stuffer újra kérte a czipö árát s mi
dőn a fizetést Nyáriné megtagadta, olyan patáliát 
rögtönzött, hogy a csomóba verődött érdeklő- ( 
döket a rendőrnek kellett szétoszlatni, ötuffert 
p é t i ig c z ip ö  árát felülmúló pénzHifeággaPÍ^ 
csitit&m. 7 . v" .. _ .
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FEJERMEGYF.I NAPLÓ.

Koronás poharak. A  poharaknak korona- 
bélyeggel történt hitelesítése tárgyában a ke
reskedelemügyi miniszter újabban arról értesí
tette a törvényhatóságokat, hogy a sőt- és 
üvegipar érdekében a söröspoharaknak korona- 
bélyeggel leendő ellátását 1903. évi január hó 
1 -töl kezdödőleg állapította meg.

— Remeklő kocsis. Molnár János velegi 
illetőségű szolgalegény beszegödött lövinger 
Henö helybeli bérkoesituiajdonoshoz, a ki alig 
hitte kocsisáról, hogy oly hatalmas erőtől 
duzzadnak izmai, mely egy csapással élettelenné 
teszi az élőt. Pedig ez megtörtént. Tegnap 
reggel Ugyanis Molnár a lovak befogásával 
hajmolédütt s alig lehetett rózsás hangulatban, 
mert midőn az egyik ló nem értette meg 
gyeDgéd intelmeit, oly hatalmas csapást mért 
-a fejére, hogy menten összerogyott s élettele
nül szállították a gyepmesteri telepre. A  csapás 
Lövingert érintette leginkább érzékenyen, mert 
a feljelentés daczára a ló árát Molnár vagyon- 
talansága miatt aligha látja mostanában.

— A katonák reggelije. A  közös hadügy
minisztérium a katonaságnak még tavaly 
reggelire különféle fajta kávékonzervet és da
rával készitett rántás-konzervet adott kísérlet 
képen. A katonai közigazgatást ennél a kísér
letnél az a szándék vezérelte, hogy a legény
ség reggeli életsorában legyen némi változa
tosság és hogy ha a konzervek izleni fognak, 
akkor ezeket is kapja olykor a legénység az 
eddigi rántott leves- és borsóleves-konzerv 
mellett. A  kísérlet megmutatta, hogy a legénység 
legjobban szereti a kávé-konzervet s legkevésbé 
a darát. A  legénység reggelije fejenként 2-5 
fillérrel szerepel.

— Megszökött kocsis. Ludmann Elemér 
már két hónap óta volt hűséges kocsisa Schlam- 
madinger Alajos helybeli vaskereskedönek, a 
ki meg is bízott teljesen hü cselédjében. Teg
nap 81 bor. 30 fillért vett át Ludmann a gaz
dájától, hogy szállítmányt a vasútról behozzon. 
Hiába várta azonban Schlammadinger a kocsisát, 
elment az kocsistól, lovastól, pénzestül együtt; 
meg is tette ellene a rendőrségnél a feljelentést, 
az eddigi nyomozás azonban eredményre nem 
vezetett. Most tűnt csak fel, hogy a cseléd
könyvben levő személyleirási adatok sehogy 
sem illenek rá a kocsisra s igy valószínű, hogy 
a megugrott babai legény hamis könyvvel dol
gozott.

— A méter és a röf- Immár huszonöt éve 
is elmúlt, hogy az egész világon megállapítot
ták a hosszmértéb egységül a métert, de 
azért még röföseink most is inkább a röfot, 
mint a métert használják. A  kereskedelemügyi 
miniszter most körrendeletben értesitette a tör
vényhatóságokat, hogy jövőben csak métert 
szabad alkalmazni a közhasználatban s a ke
reskedőt, a ki a röfot használja, szigorú bün
tetéssel sújtja, mert egy negyed század alatt 
már a falusi közuép is teljesen hozzászokhatott 
a méter használatához.

— A mezőőrök fegyveres szolgálata. A f'öld-
mivelésügyi minisztériumban — mint értesülünk 

azzal| a tervvel foglalkoznak, hocy a mező
őröket az egész országban forgcpisztolyob he
lyett a honvédségnél használatban volt Werndl- 
féle fegyverekkel lássák el s ily  módon meg
valósítsák a mezőrendöri törvénynek azt az 
intézményét, hogy a mezörendörség a közbiz
tonsági szervezetnek minden tekintetben meg
felelő részévé váljék. A  miniszter már le is 
irt az ország összes hatóságaihoz, figyelmükbe 
ajánlván e tervet s tudatván egyszersmind, hogy 
Werndl-féie fegyverek darabonként 10 koro
náéit lesznek kaphatók.

— Tolvaj mindenes. Szentkuti István faln- 
battyányi lakostól Vajda Vincze faczér minde
nes már több Ízben lopott apróbb tárgyakat s 
legutóbb is jó szerencsével járt Vajda Battyányi 
bán s dolgát végevén  ismét városunkat sze
rencsélteti tartózkodásával. Szentkuti panaszfel- 
jelentéjére a nyomozás megindult annál is 
inkább, mett Vajda már itt is lopott egy ezüst 
órát Győré Jánosáé Apácza-utczai lakostól. 
Tekintettel arra, hogy Vajda még éveire nézve 
nagyon is ifjú a e mellett városunkat még ked
veli is, a rendőrség eredményes nyomozása nem 
kis örömünkre szolgálna.

—  Rendkívüli mflvész-eslély az „Otthon" 
kávéhdzban. Kedden, április 9-én fognak fel
lépni a legkedveltebb hölgyének kettős, Barinkay- 
EsmeráUlu nővérek válogatott konczert dalaik
kal; közreműködni fog „Altholaszu, Bosko 
József fnntastikus mutatványaival. Homes és 
fey  gündolat-produbcziób bőkötött szemekkel, a 
hasbeszélőb királya és egyébb különlegességi 
elegáns előadások. Kezdete 8 órakor lesz, 
szigorúan családi műsorral. Szabad bemenet.

Hnsvét hétfőjén honvédzenekar hang
versenye Friesay Richard karnagy személyes 
vezetése mellett az Otthon kávéházban. Kezdete 
fél 9 órakor.
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— Bodrogköz. Gcöcze Sarolta, a socialis 
kérdések hivatott fejtegetöje. legutóbb a Bodrog
közről irt egy dolgozatot, melyet most a 
Magyar Gazdaszövetség külön is kiad. Érdekesen 
és vonzóan adja elő e jókora darab föld népének 
életét és társadalmi viszonyait és azokat a 
változásokat, a melyeken a legutóbbi idők 
fejleményei folytán keresztül ment. Elősorolja 
azokat az emberbaráti és hazafias alkotásokat 
is, a melyeket Majláth József gróf és társai 
a megromló gazdasági és erkölcsi viszonyok 
javítása czéljából életbe léptettek. Foglalkozik 
a szövetkezetekkel, azok eredményeivel, a gazda
sági tanfolyamokkal és utal arra, hogy a Bod
rogköz mindazon hanyatlás mellett, mely itt-ott 
mutatkozik, egészben véve emelkedik. A  dol
gozatot a bodrogközi jótékony nőegyesület alap
szabályai és ügyrendje fejezi be, a m elyről 
azok, a kik hasonló akcziora magukat elszánják, 
okulást és irányadást meríthetnek. A  füzet 
Kiliánnál kapható, ára 30 fillér.

Első zarándoklat utazás
—  1 1 9 0 1 - b e n .

R ó m a  ( L o r e t t o ) ,
Indulás Budapestről, 1901. április 25-én.

I. és II. észt. április hó 26-án indul. 
z , I. osztály. 120 far nt.
A r a k :  n .  „ 95 „

1 1 1 . 4 2
Bővebbet a részletes programút, melyet kívánatra 
szívesen bárkinek küld

Magyar Utazási Iroda.
Budapest, IV. Ferencziek-tere 2. I.

Chfet Office 4B. Brixlnn oa d, Lentien S. W.

V a ló d i

Kellemes izü szer gyermekek 
és felnőttek részére. Minden
nemű köhögés, tüdőhurut, el- 
nválkasodáa és mellbajok ellen 
sikeresen használható. A nyálka 
feloldását elősegíti. Egy palack 
ára az összeg előleges bekül
dése ellenében 3 kor. 30 fiit.

A. THÍERRy’V laliai-Fahrik
in PREGRADA

bei Rohitsch-Sauerbrunn.
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H i r d e t é s e k

a »FÉJÉRMEGYEI NAPLÓ* 
részére

jutányos áron vétetnek fel.
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Kévekötő aratégép, FOkn.zálőgép, KB.zBrOkéaxBlék, „Onts,-  marokrakó aratógép, Széaagyiijtö gereblye és KévekŐtőfonri
g y á r t m á n y a i .  -  '

,  Ne vásároljon, míg gépeinket nem látta s árainkét nem kérdezte/
Olceo tartalékrésvak ériéit rattór. ..........-------------------------------------  Teeeék minlakönyvet kérni!

WILLIAM I STILLMAN
igazgató.

. Képviselőnk:
NEY MÓR, Szökesféjérvár.
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